
KODIAK SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KODIAK
S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND

Designed to keep a large hunting handgun both comfortable and accessible,
Galco s new Kodiak"! Shoulder Holster carries a magnum revolver diagonally
across the torso. Using the same principles as modern backpacks, a padded
shoulder strap is used in conjunction with a torso strap that allows for instant
adjustments throughout a day spent afield. As the torso strap is tightened,
weight is shifted off the shoulder strap, allowing for a full day of comfortable
field carry. Actual placement and angle of the Kodiak holster on the front torso
can be easily changed throughout the day to accommodate most field
activities, including driving ATV s and trucks, without interfering with the
normal range of motion. No screws or tools are needed to make adjustments
to accommodate heavy winter clothes, wear under the coat, or simply over a
shirt in warm weather. Does not include ammo bandolier.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022219
Mfr. No.: KK130H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame
Delivery weight: 0.531kg
UPC: 601299501034

Item details

Made in USA
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KODIAK SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das KODIAK Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine bequeme und zugängliche Möglichkeit zu bieten, deinen Smith &amp;
Wesson N Frame 29 8 3/8" Revolver zu tragen. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung
dieses Holsters zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte dich daran.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, selbst wenn sie sich im Holster befindet.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder du Mängel feststellst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe gesichert ist, wenn sie nicht in
Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Feuerwaffe, wenn du das Holster verwendest.
Passe das Holster so an, dass es bequem an deinem Körper sitzt, um eine ordnungsgemäße
Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die den Betrieb des Holsters beeinträchtigen könnte.
Wenn du den TorsoGurt anpasst, tue dies langsam, um plötzliche Gewichtverschiebungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen beim Fahren oder Bedienen von Maschinen nicht
behindert.
Sei vorsichtig, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst; achte darauf, dass dein Finger vom
Abzug weg ist, bis du bereit bist zu schießen.
Wenn du das Holster über Winterkleidung trägst, stelle sicher, dass es sicher sitzt und sich während der
Bewegung nicht verschiebt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters:1.

Lege das Holster auf deine Schulter und passe den gepolsterten Schultergurt auf die gewünschte
Länge an.
Passe den TorsoGurt an, um sicherzustellen, dass das Holster bequem an deinem Körper anliegt.
Stelle sicher, dass das Holster diagonal über deinen Oberkörper positioniert ist, um eine optimale
Gewichtsverteilung zu gewährleisten.

Sichern deiner Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Schiebe deine Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie sicher gehalten wird.
Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Tragen des Holsters:3.

Achte darauf, dass das Holster deine Bewegungsfreiheit nicht beeinträchtigt, während du es trägst.



Passe das Holster nach Bedarf im Laufe des Tages an, um den Komfort zu erhalten.

Entfernen des Holsters:4.

Um das Holster zu entfernen, lockere den TorsoGurt und ziehe den Schultergurt von deiner
Schulter.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, die recycelt werden können,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des KODIAK Schulterholsters wende dich bitte an den entsprechenden
Kontakt des Herstellers. Stelle sicher, dass du die lokalen Vorschriften und Richtlinien für die sichere
Verwendung und Lagerung deiner Feuerwaffe befolgst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
KODIAK Schulterholster gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit und
genieße deine Zeit im Freien.



KODIAK SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the KODIAK Shoulder Holster by Galco International. This product is designed to provide
a comfortable and accessible way to carry your Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8" revolver. To ensure
your safety and the proper use of this holster, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is in the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or if you notice any defects.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secured when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm when using the holster.
Adjust the holster to fit your body comfortably to ensure proper weight distribution.
Avoid wearing loose clothing that could interfere with the holster's operation.
When adjusting the torso strap, do so slowly to avoid sudden shifts in weight.
Ensure that the holster does not obstruct your movement while driving or operating machinery.
Be cautious when drawing your firearm from the holster; ensure that your finger is off the trigger until
you are ready to fire.
If wearing over winter clothing, ensure that the holster remains secure and does not shift during
movement.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Holster:1.

Place the holster on your shoulder and adjust the padded shoulder strap to your desired length.
Adjust the torso strap to ensure the holster sits comfortably against your body.
Make sure the holster is positioned diagonally across your torso for optimal weight distribution.

Securing Your Firearm:2.

Ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Slide your firearm into the holster, ensuring it is securely held in place.
Always check that the firearm is properly seated in the holster before moving.

Wearing the Holster:3.

When wearing the holster, ensure that it does not interfere with your ability to move freely.
Adjust the holster as needed throughout the day to maintain comfort.

Removing the Holster:4.

To remove the holster, loosen the torso strap and slide the shoulder strap off your shoulder.
Store the holster in a safe location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling any materials that can be recycled.
Do not dispose of the holster in a way that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KODIAK Shoulder Holster, please reach out to the appropriate
contact provided by the manufacturer. Ensure to follow local regulations and guidelines for safe usage and
storage of your firearm.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your KODIAK
Shoulder Holster. Thank you for your attention to safety, and enjoy your time afield.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KODIAK
SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el KODIAK Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma cómoda y accesible de llevar tu revólver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8". Para
asegurar tu seguridad y el uso adecuado de este holster, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster sea adecuado para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté en el holster.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
No uses el holster si está dañado o si notas algún defecto.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté asegurada cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego al usar el holster.
Ajusta el holster para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo y asegúrate de una distribución adecuada
del peso.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con el funcionamiento del holster.
Al ajustar la correa del torso, hazlo lentamente para evitar cambios bruscos de peso.
Asegúrate de que el holster no obstruya tu movimiento mientras conduces o operas maquinaria.
Ten cuidado al sacar tu arma del holster; asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Si llevas ropa de invierno, asegúrate de que el holster se mantenga seguro y no se desplace durante el
movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando el Holster:1.

Coloca el holster en tu hombro y ajusta la correa de hombro acolchada a la longitud deseada.
Ajusta la correa del torso para asegurarte de que el holster se ajuste cómodamente contra tu
cuerpo.
Asegúrate de que el holster esté posicionado en diagonal a través de tu torso para una distribución
óptima del peso.

Asegurando Tu Arma:2.

Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Desliza tu arma en el holster, asegurándote de que esté sujeta de manera segura en su lugar.
Siempre verifica que el arma esté correctamente asentada en el holster antes de moverte.

Usando el Holster:3.

Al usar el holster, asegúrate de que no interfiera con tu capacidad de moverte libremente.
Ajusta el holster según sea necesario a lo largo del día para mantener la comodidad.



Quitando el Holster:4.

Para quitar el holster, afloja la correa del torso y desliza la correa del hombro fuera de tu hombro.
Guarda el holster en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el holster está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales que se puedan
reciclar.
No deseches el holster de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el KODIAK Shoulder Holster, por favor contacta al punto de
contacto adecuado proporcionado por el fabricante. Asegúrate de seguir las regulaciones y pautas locales para
el uso y almacenamiento seguros de tu arma de fuego.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu KODIAK
Shoulder Holster. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu tiempo en el campo.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
D'ÉPAULE KODIAK
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule KODIAK de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen
confortable et accessible de porter ton revolver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8". Pour garantir ta
sécurité et une utilisation appropriée de ce holster, merci de lire et de suivre ces instructions de sécurité avec
attention.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est adapté à ton modèle d'arme à feu spécifique.
Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est dans le holster.
Garde le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
N'utilise pas le holster s'il est endommagé ou si tu remarques des défauts.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que ton arme à feu est sécurisée lorsqu'elle n'est pas
utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Suis toujours les instructions du fabricant pour ton arme à feu lorsque tu utilises le holster.
Ajuste le holster pour qu'il s'adapte confortablement à ton corps afin d'assurer une répartition correcte du
poids.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le fonctionnement du holster.
Lorsque tu ajustes la sangle de torse, faisle lentement pour éviter des changements brusques de poids.
Assuretoi que le holster n'entrave pas tes mouvements lorsque tu conduis ou utilises des machines.
Sois prudent lorsque tu sors ton arme à feu du holster ; assuretoi que ton doigt est hors de la gâchette
jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Si tu portes le holster pardessus des vêtements d'hiver, assuretoi qu'il reste sécurisé et ne glisse pas
pendant tes mouvements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Place le holster sur ton épaule et ajuste la sangle d'épaule rembourrée à la longueur désirée.
Ajuste la sangle de torse pour que le holster repose confortablement contre ton corps.
Assuretoi que le holster est positionné en diagonale sur ton torse pour une répartition optimale du
poids.

Sécurisation de Ton Arme à Feu :2.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Fais glisser ton arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue en place.
Vérifie toujours que l'arme à feu est correctement installée dans le holster avant de te déplacer.

Port du Holster :3.

Lorsque tu portes le holster, assuretoi qu'il n'entrave pas ta capacité à te déplacer librement.
Ajuste le holster si nécessaire tout au long de la journée pour maintenir le confort.



Retrait du Holster :4.

Pour retirer le holster, desserre la sangle de torse et fais glisser la sangle d'épaule hors de ton
épaule.
Range le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Élimine le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux qui peuvent
l'être.
Ne dispose pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster d'épaule KODIAK, merci de te référer au contact
approprié fourni par le fabricant. Assuretoi de suivre les réglementations et directives locales pour une
utilisation et un stockage sûrs de ton arme à feu.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton holster
d'épaule KODIAK. Merci de prêter attention à la sécurité et profite de ton temps en plein air.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA A
SPALLA KODIAK
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina a Spalla KODIAK di Galco International. Questo prodotto è progettato per
fornire un modo comodo e accessibile per trasportare il tuo revolver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8".
Per garantire la tua sicurezza e un corretto utilizzo di questa fondina, ti preghiamo di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al tuo modello specifico di arma.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando è nella fondina.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se noti difetti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia sicura quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma quando utilizzi la fondina.
Regola la fondina per adattarsi comodamente al tuo corpo per garantire una corretta distribuzione del
peso.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con il funzionamento della fondina.
Quando regoli la tracolla toracica, fallo lentamente per evitare spostamenti improvvisi del peso.
Assicurati che la fondina non ostacoli i tuoi movimenti mentre guidi o utilizzi macchinari.
Fai attenzione quando estrai la tua arma dalla fondina; assicurati che il dito sia fuori dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Se indossi abiti pesanti invernali, assicurati che la fondina rimanga sicura e non si sposti durante il
movimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina:1.

Posiziona la fondina sulla spalla e regola la tracolla imbottita alla lunghezza desiderata.
Regola la tracolla toracica per assicurarti che la fondina si adatti comodamente al tuo corpo.
Assicurati che la fondina sia posizionata diagonalmente attraverso il tuo torso per una distribuzione
ottimale del peso.

Sicurezza della Tua Arma:2.

Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare la tua arma nella fondina, assicurandoti che sia tenuta saldamente in posizione.
Controlla sempre che l'arma sia correttamente inserita nella fondina prima di muoverti.

Indossare la Fondina:3.

Quando indossi la fondina, assicurati che non interferisca con la tua capacità di muoverti
liberamente.
Regola la fondina secondo necessità durante la giornata per mantenere il comfort.



Rimozione della Fondina:4.

Per rimuovere la fondina, allenta la tracolla toracica e fai scivolare la tracolla dalla spalla.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali che possono essere
riciclati.
Non smaltire la fondina in un modo che possa costituire un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina a Spalla KODIAK, ti preghiamo di contattare il
rappresentante appropriato fornito dal produttore. Assicurati di seguire le normative locali e le linee guida per
un uso e una conservazione sicuri della tua arma.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina a
Spalla KODIAK. Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza e goditi il tuo tempo all'aperto.



KODIAK OLKALAUKKUJEN TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin KODIAK olkalaukun. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukautuva
ja helposti saatavilla oleva tapa kantaa Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8" revolveria. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja olkalaukun oikean käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että olkalaukku sopii tarkasti omaan aseesi malliin.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi laukussa.
Pidä olkalaukku ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti olkalaukun kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä käytä olkalaukkua, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä vikoja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty, kun et käytä sitä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Noudata aina valmistajan ohjeita asesi käytössä olkalaukun kanssa.
Säädä olkalaukku istumaan mukavasti kehoasi vasten varmistaaksesi oikean painojakauman.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä olkalaukun toimintaa.
Kun säädät vartalohihnaa, tee se hitaasti, jotta vältät äkilliset painosiirrot.
Varmista, että olkalaukku ei estä liikkeitäsi ajaessasi tai käyttäessäsi koneita.
Ole varovainen, kun vedät asetta laukusta; varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.
Jos käytät olkalaukkua talvivaatteiden päällä, varmista, että laukku pysyy turvallisesti paikoillaan liikkeen
aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Olkalaukun Säädöt:1.

Aseta olkalaukku olkapäälle ja säädä pehmustettu olkahihna haluamaasi pituuteen.
Säädä vartalohihna varmistaaksesi, että laukku istuu mukavasti kehoasi vasten.
Varmista, että olkalaukku on asetettu vinosti vartalon yli optimaalisen painojakauman
saavuttamiseksi.

Aseen Vakuuttaminen:2.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen laukkuun.
Liukuta aseesi laukkuun varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista aina, että ase on oikein asetettu laukkuun ennen liikkumista.

Olkalaukun Käyttö:3.

Kun käytät olkalaukkua, varmista, että se ei estä vapaata liikkuvuuttasi.
Säädä laukku tarvittaessa päivän aikana mukavuuden ylläpitämiseksi.

Olkalaukun Poistaminen:4.

Poista olkalaukku irrottamalla vartalohihnaa ja liu'uttamalla olkahihna pois olkapäältäsi.
Säilytä olkalaukku turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.



Hävitysohjeet
Hävitä olkalaukku paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse kierrättämistä mahdollisuuksien mukaan.
Älä hävitä laukkuasi tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä muille.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita KODIAK olkalaukusta, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan
asianmukaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että noudatat paikallisia sääntöjä ja ohjeita aseen turvallisessa
käytössä ja säilytyksessä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen KODIAK
olkalaukkusi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti ajastasi luonnossa.



KODIAK AXELHÖLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du har valt KODIAK axelhölster från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge ett
bekvämt och lättillgängligt sätt att bära din Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8" revolver. För att säkerställa
din säkerhet och korrekt användning av detta hölster, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det är i hölstret.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om du märker några defekter.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är säkrat när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen när du använder hölstret.
Justera hölstret för att passa din kropp bekvämt för att säkerställa korrekt viktfördelning.
Undvik att bära lösa kläder som kan påverka hölstrets funktion.
När du justerar torsoremmen, gör det långsamt för att undvika plötsliga viktförskjutningar.
Se till att hölstret inte hindrar din rörelse när du kör eller använder maskiner.
Var försiktig när du drar ditt vapen från hölstret; se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är
redo att skjuta.
Om du bär över vinterkläder, se till att hölstret förblir säkert och inte skiftar under rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Justering av hölstret:1.

Placera hölstret på din axel och justera den vadderade axelremmen till önskad längd.
Justera torsoremmen för att säkerställa att hölstret sitter bekvämt mot din kropp.
Se till att hölstret är placerat diagonalt över din torso för optimal viktfördelning.

Säkra ditt vapen:2.

Se till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Skjut in ditt vapen i hölstret och se till att det hålls säkert på plats.
Kontrollera alltid att vapnet är korrekt placerat i hölstret innan du rör dig.

Bära hölstret:3.

När du bär hölstret, se till att det inte hindrar din förmåga att röra dig fritt.
Justera hölstret vid behov under dagen för att upprätthålla komfort.

Ta av hölstret:4.

För att ta av hölstret, lossa torsoremmen och glid av axelremmen från din axel.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.



Avfallsinstruktioner
Kasta hölstret i enlighet med lokala regler.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna eventuella material som kan återvinnas.
Kasta inte hölstret på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående KODIAK axelhölster, vänligen kontakta den lämpliga kontakt
som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att följa lokala regler och riktlinjer för säker användning och förvaring
av ditt vapen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
KODIAK axelhölster. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din tid i fältet.
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